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SEGUNDACARTADEL
APOSTOL SAN PABLOA

TIMOTEO

Pablo escribe a Timoteo
1 Nutscö e Pablo rí pen'c'e ne carta. Ndeze mi

jinguã Mizhocjimi o mama c'ü ra unü c'ü rguí
bübütjo yo nte. Nguec'ua o juancügö rá cjagö
apóstole rá zopcjo yo nte, ngue c'ua 'ma cjó c'o
ra 'ñench'e o̱ mü'bü e Cristo Jesús, ra bübütjo c'o.
2 Nu'tsc'e Timoteo, ngue'tsc'e rí pen'c'e ne carta.
Rí cja'c'ü nza cja 'ma ri ngueje ín ch'itsc'ö, y me rí
s'iyats'ü. Mizhocjimi c'ín Tataji ra nuc'ü na jo 'ñe
ra juen'tsc'e. Xo 'ñe e Cristo Jesús c'ín Jmugöji ra
nuc'ü na jo 'ñe ra juen'tsc'e. Nguec'ua ra mäjä in
mü'bügue, dya pje rí mbeñe.

Dando testimonio de Cristo
3 C'o ín mboxatitagöji mi ma't'üji Mizhocjimi

y mi cjaji na jo. Je xo ga cjazgö nu, rí ma't'ü
Mizhocjimi y rí cjagö c'o rí pãrãgö c'ü na jo.
Xo 'ñetsc'e. Nguec'ua 'ma rí ötcö Mizhocjimi
xõmü ndempa, rí unügö 'na pöjö. 4 'Ma rí
ö'tc'ö Mizhocjimi, rí mbeñegö ja vi huëgue 'ma ró
jyanbügövi. Meríne rá jantc'a in jmi, ngue c'uame
rámäjä. 5 'Ma rí ö'tc'öMizhocjimi xo rímbeñegö ja
gui dyätpä o̱ jña e Jesucristo. Ot'ü o creo eLoida c'ü
nin nitague, 'ñe e Eunice c'ü nin nana. Y rí pãrãgö,
xo 'ñetsc'e xo i ̱ṉ creogue na cjuana e Jesucristo co
texe inmü'bügue.
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6 Nguec'ua rí mbennc'egö ja rvá ẽ's'ẽ ín dyëgö
cja in ñigue. Mizhocjimi o dya'c'ü ja rgui tsjague
'na bëpji cja yo cjuarma. Rí mbennc'egö dya,
rí tsjacjuana rí tsjague c'e bëpji. 7 C'ü o dyacöji
Mizhocjimi, dya ngue c'ü ra zũ ínmü'büji. Ngueje
c'ü ra zëzhi ín mü'büji, 'ñe c'ü rá s'iyaji yo nte, 'ñe
c'ü rá cjijñiji na jo 'na pjeñe. 8 Nguec'ua, dya rí
tsejegue 'ma pje ra xi'ts'i yo nte. Rí xipcjeji ja
ga cja e Jesucristo c'ín Jmugöji. Nutscö rí xipji
c'ü o̱ jña e Jesucristo yo nte, nguec'ua rrũ ogö a
pjörü. Pero nu'tsc'e, dya rí sũgue c'ü rrã ogö a
pjörü. Zö ra tsja'c'ü yo nte rí sufregue c'ua ja nzi
rgá sufregö, pero xo rí sido rí xipji yo nte ja rgá
sö e Jesucristo ra ndintspi o̱ mü'büji c'o na s'o.
Mizhocjimimenazëzhi; radya'c'ü c'ü rgui zëzhgue.
9 Nguetsjë Mizhocjimi o 'ñevgueji libre cja c'o na
s'o, y o 'ñünngü ínmü'büji rá cjaji c'ua ja nzi ga ne
angueze. C'üvi salvazgöji,dyanguec'ü rvacjaji c'o
na jo. C'ü vi salvazgöji Mizhocjimi, ngue c'ü ya vi
ne a cjanu, 'ma dya be mi ät'ä ne xoñijõmü. Me go
s'iyazgöji gomama c'ü ro ndäjä e Cristo Jesús. 10Rí
pãrãgöji c'ü me s'iyazgöjiMizhocjimi. Na ngueje o
ẽjẽ e Jesucristo o 'ñe 'ñevgueji libre. O ndũ'ũ, cjanu
o tetjo o bübütjo na yeje, nguec'ua dya cja ni jyodü
rá sũgöji c'ü rá tũji. Y cja o̱ jña, rí unüji ngüenda c'ü
rábübütjoji coMizhocjimipara siempre, zöya rguí
nguins'i ne xoñijõmü.

11 Nu o̱ jña angueze, ngue c'ü vi juancügö
Mizhocjimi rá xipji yo nte yo dya menzumü a
Israel, 'ñe c'ü rá xöpügöji. 12Nguec'ua rrũ sufregö
a pjörü. Pero dya rí tsegö rgá sufre. Rí ench'e ín
mü'büMizhocjimi, rí pãrãgö c'ü na zëzhi angueze,
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nguec'ua ga tsja'a ja c'o nzi ga mama. Na ngueje
ró unü ínmü'bügö c'ü, rí pãrãgö ra mböcügö ngue
c'ua 'ma ra zädä c'e pa 'ma ra jñüncüji ngüenda
Mizhocjimi, dya pje ra chötcö c'o na s'o.

13Ró xi'tsc'ö c'ü na cjuana ja ga cja Mizhocjimi.
Je xo rgui xipjigue a cjanu yo nte, dya nan'ño rgui
xipcjeji. Rí sido rí 'ñejme Mizhocjimi y rí s'iyague
yo nte. Na ngueje bübü e Cristo Jesús a mbo in
mün'c'e. 14Mizhocjimi o dya'c'ü i ̱ṉ pãrãgue c'o jña
c'o na cjuana. Nguec'ua rí pjötpügue ngüenda c'ü
rgui tsjague c'o, 'ñe xo rí xipji yo nte c'ü xo ra tsjaji
yo. Ra mböxc'ügue o ̱ Espíritu Mizhocjimi c'ü bübü
ínmün'c'öji.

15Ya i ̱ṉ pãrãgue o xõgü e Figelo 'ñe eHermógenes
co nutscö. Xo 'ñeje c'o 'ñaja cjuarma a Asia.
16 Rí ötcö Mizhocjimi ra juentse c'o cãrã o ̱ ngumü
e Onesíforo. E Onesíforo o mböxcö na puncjü,
nguec'ua me va mäjä ín mün'c'ö. Angueze dya
tseje c'ü rrũ o'o a pjörü. 17 Na ngueje 'ma o säjä
a Roma, me go jyongö na puncjü hasta 'ma o
chöcö. 18 Xo i̱ṉ pãrãgue ja va mböxcöji na puncjü
a Efeso. Rí ötcö Mizhocjimi c'ín Jmugöji ra juentse
c'e cjuarma 'ma ra jñüncüji ngüenda.

2
Un buen soldado de Jesucristo

1 Rí zo'c'ö dya, nza cja 'ma ri ngue ín ch'itsc'ö.
Rí zëzhgue, ra mböxc'ü e Cristo Jesús rí zëzhgue.
2 Ró xi'tsc'ö ja ga cja Mizhocjimi, 'ñe ja ga cja
e Jesucristo. Na puncjü c'o cjuarma c'o xo mi
cãrãgöji c'o xo dyärä 'ma mi xi'tsc'ö. C'o jña c'o ró
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xi'tsc'ö, rí xipjigue c'o cjuarma c'o ra tsjacjuana c'o
ra sö ra xöpü c'o 'ñaja cjuarma.

3 Rí tsjijñigue ja ga cja o tropa. Zö sufreji, pero
sëchiji ga mbëpiji c'ü nu gobiernoji. Je xo rga
cjatsc'e nu, zö ri sufregue, pero rí sido rí pëpque
na jo e Cristo Jesús. 4 'Ma cjó c'o ra tsja o tropa,
ni jyodü ra jyombeñe c'e bëpji c'ü mi cja'a 'ma dya
bemi tropa ngue c'ua ra dyätä co texe o̱ mü'bü c'ü
manda cja yo tropa. 5 'Ma cjó c'o ra tsja carrera,
ni jyodü ra tsja c'ua ja nzi gamama c'e orde cja c'e
carrera. 'Ma jiyö,dyarandõjõ 'mac'e listón, zöot'ü
ra zät'ä cja c'e raya. 6 'Na campesino ngue c'ü ot'ü
ra zi'i c'o ra mbedye cja juajma. Pero ni jyodü ra
pëpji na jo zö ri po'o o̱ cuë. 7 Tsjijñi na jo pje ne
ra mama yo jña yo cja ró xi'tsc'ö. C'ín Jmugöji ra
mböxc'ü rí tendiogue yo.

8 Rí mbeñegue e Jesucristo c'ü o̱ mboxbëche e
David. Nuc'ü, o ndũ'ũ c'ü, pero o tetjo na yeje.
Ngue c'ü rí xipjigö yo nte 'ma rí zopjüji. 9Na ngue
c'ü rí zopjü a cjanu yo nte, o ts'axcüji o pantcaji a
pjörünza cja 'ma ri cjagö c'o na s'o. Nguec'uame rí
sufregö. Pero o̱ jñaMizhocjimi, dya sö ra ts'a's'üji.
10 Zö me rí sufregö, pero rí sëchcö, dya rí jëzi rgá
zopjüyonte. Nangueje rí pãrãgöcãrãc'o ya juajnü
Mizhocjimi. Anguezeji ra dyäräji c'e jña c'ü rá
xipjiji, ra 'ñench'e o̱ mü'büji e Jesucristo. Nguec'ua
ra jogü o̱ mü'büji y ramamimiji coMizhocjimi nu
ja me na zö'ö.

11Na cjuana ne jña nu cja rá xi'tsc'ö dya:
O ndũ e Jesucristo por nutscöji. 'Ma rá bübüji

dispuesto rá tũji na ngue c'ü rgá ätpägöji o̱
jña, xo rá bübütjoji 'ma co angueze.
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12 Zö rá sufregöji, pero 'ma rá sëchcöji, rá mandaji
'ma co e Jesucristo.

Pero 'ma rá mamaji: “Dya rí pãrãgö c'ü”, rá eñeji,
nu'ma, xo ramama angueze c'ü dya pãcöji.

13Zö dya rá sidoji angueze c'ua ja nzi rgámangöji,
pero angueze ra tsja c'ua ja nzi vamama; ra
ngõtcüji 'ma rá sidoji, y ra castigaozüji 'ma
rá jëziji. Siempre cumple c'ü mama.

Un trabajador aprobado
14 Rí mbenmbegue yo cjuarma, rí xipjiji c'ü ra

mbötpüji na puncjü ngüenda c'ü dya ra zöji o jña.
Nanguejedyanega cjanuMizhocjimi c'ín Jmugöji.
Rí xipjiji c'ü dya ra zöji o jña, na ngueje ra s'onbü o̱
mü'bü c'o ri ärä. 15Nu'tsc'e rí pjötpügue na puncjü
ngüenda rí zopjü yo nte c'ua ja nzi ga t'opjü o̱ jña
Mizhocjimi c'ü na cjuana. 'Ma rí tsjague a cjanu,
ra mä'c'ä 'ma Mizhocjimi. 'Ma jiyö, rí bëzhgue 'ma
in tseje. 16 Cãrã o xöpüte c'o me ña jña'a c'o dya
ni muvi, na ngueje dya sũji Mizhocjimi. Dya rí
dyocjeji anguezeji ni xo rí sögueji o jña c'o. Na
ngueje co c'o jña c'o mamaji, xenda ra tsjaji c'o
na s'o, cja na 'ñe c'o nte c'o ri ärä. 17 C'o o̱ jña c'o
xöpüte ra s'onbü o̱ mü'büji, chjëntjui nza cja 'na
herida c'ü ni ma ni nguibi c'ü ni dya'a. Nza cja e
Himeneo 'ñe e Fileto c'o xöpüte. 18 Anguezevi ya
xõgüvi cja c'e 'ñiji c'ü na cjuana. Mamavi c'ü ya ró
tetcjöji 'ma o dyacöji nueva vida. Na jo c'ü. Pero
dya nguextjo nu. Xo mamavi c'ü dya rá tetcjöji na
yeje c'ü ri nuevo ín cuerpoji. Nguec'ua bübü c'o ya
s'onbü o̱ mü'bü, dya cja creoji e Jesucristo. 19Pero
c'o na cjuana o ̱ t'i Mizhocjimi, dya ra xõgüji cja e
Jesucristo. Anguezeji chjëntjui nza cja 'na ngumü
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c'ü na jo va jyäbäji c'ü dya ra tunü. Na ngueje c'ín
Jmugöji pãrã cjó ngueje c'o o̱ t'i, y pjörü c'o. Y 'ma
cjó c'o mama: “E Jesucristo ngue ín Jmugö c'ü”,
eñe, ni jyodü ra jyëzi texe c'o na s'o. 20Cja o̱ ngumü
'na rico, bübü o traste de oro 'ñe de plata c'o me
ni muvi c'o cant'aji o ndäjnä, 'ñe c'o ni sirveji o
jñõnü. Xo bübü o traste de za'atjo o de varrotjo c'o
na sucio c'o üt'üji o basura. 21 'Ma cjó c'o ra jyëzi
c'o na s'o c'o ya ró xi'tsc'ö, ri chjëntjui 'ma 'na traste
de oro c'ü dya sucio. Nu'ma, ra sö c'e cjuarma ra
mbëpi na jo 'ma c'ín Jmugöji, ra tsja ja c'o nzi ga ne
Mizhocjimi c'o na jo.

22 'Ma cja t'itjo 'na nte, bübü na puncjü c'o na
s'o c'o ne ra tsja. Nu'tsc'e, dya rí tsjague c'o, ni rí
tsjijñi c'o. C'ü rí tsjague, sido rí tsjague na jo, y
rí sido rí 'ñejme e Jesucristo. Sido rí s'iyague yo
nte. Xo 'ñe, sido rí dyocjeji c'o ma't'ü Mizhocjimi
c'o xo xõgü cja c'o na s'o. Rí tsãrãgueji na jo nu c'o
cjuarma c'o. 23 Cãrã c'o me söji o jña ga mamaji
c'o jña c'o dya ni muvi. Na ngueje dya pãrãji
pje pjëzhi c'ü na cjuana. Nu'tsc'e, dya rí tsjapü
ngüenda c'o nte c'o ri söji o jña. I ̱ṉ pãrãgue, je ngue
c'ü ni mbürü o chũ. 24 Ngue o̱ mbëpjits'ügue c'ín
Jmugöji. Nguec'ua dya cjó ni jyodü cjó rí söguevi
o jña. Jmanch'a rgui zopjü yo nte. Rí jíchiji na jo o̱
jñaMizhocjimi. Zö cjó c'opje raxi'ts'i, pero rí pësp'i
paciencia, dya rí chjünrü. 25 'Ma cjó c'o dya rane ra
dyä'tc'ägue, jmanch'a rgui zopjüji. Xa'ma ra 'ñünbü
Mizhocjimi o̱mü'büji ranzhogüji. Rambãrãji 'ma o̱
jña angueze c'ü na cjuana, ra 'ñejmeji. 26Nudya, c'o
dya ne ra dyä'tc'ägue, ya zo'oji cja o̱ dyë e Satanás
c'ü dya jo. Nguec'ua ga tsjaji c'o na s'o, ja c'o nzi ga
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nee Satanás. Pero 'ma ranzhogü o̱mü'büji,dya cja
ra dyätäji c'ü dya jo.

3
Cómo será la gente en los últimos días

1 Ixtí unnc'e ngüenda yo cjë yo ya va chëzhi ra
nguins'i nexoñijõmü, ra zädäcjë'ë c'omerrũ s'ëzhi.
2Yo nte'e ra s'iyatsjëji; dya ra s'iyaji yo nínminteji.
Me ra neji o merio. Me ra pötü rgá mamatsjëjime
na joji. Me xo ra tsjapütsjëji na nojo, ra tsjapüji
menu c'o 'ñaja. Ra zadüji Mizhocjimi y ra zadüji
yo nín minteji. Dya ra dyätäji c'o nu tataji. Dya
cjó ra gradecidoji c'ü rguí unüji 'na pöjö. Dya cjó
ra respetaoji. 3 Dya ra s'iyaji c'o o̱ dyoji. Dya ra
jo'tp'üji c'o ri üji, zö ri ne c'o ri üji. Ra xosp'üji
o bëchjine yo nín minteji. Y c'ü ra ẽjẽ o̱ ñiji, ixta
tsjaji, dya ra ts'a's'üji. Nguec'ua ri chjëntjui nza cja
o animale c'o na sate. Y ra nuji na ü texe c'o na jo.
4 Ra zidyiji yo nín minteji cja c'o pje pjëzhi. C'ü ra
nguijñi o̱ ñiji, ra tsjaji. Ra tsjapü me ri pãrãji. Ra
tsja yo nte, dya ramäpäjiMizhocjimi; ramäpäji c'o
netsjëji. 5Ra tsjapürima't'üjiMizhocjimi, pero 'ma
ra 'ñünbü Mizhocjimi o̱ mü'büji, anguezeji dya ra
dyätäji c'ü.
Nu c'o ra tsja ga cjanu, dya pje rí dyocjeji c'o.

6 Nuc'o, ngue c'o me zenguate cja yo ngumü, me
xipjiji jña yo ndixũ ga dyonpüji. Bübü o ndixũ c'o
unü ngüenda c'ü tũ na puncjü o̱ nzhubü, nguec'ua
ga creoji c'ü mama c'o na s'o ga xöpüte. Na ngue
c'o pje nde ne c'o ndixũ, cjaji c'o na s'o. 7C'o ndixũ
siempre neji cjó ra jíchiji, ra dyäräji c'o. Pero dya
nunca ra mbãrãji c'ü ix na cjuana. 8 C'o na s'o
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ga xöpüte, ya s'odü o̱ pjeñeji. Zö mama ejmeji
Mizhocjimi, pero dya cjuana. C'ua ja nzi va tsja
e Janes 'ñe e Jambres mi onpüvi c'o nte ngue c'ua
dya ro dyätäji eMoisés, je xo ga cjatjonu c'o xöpüte
onpüji yo nte; dya neji c'ü ra mbãrã yo nte c'o jña
c'o na cjuana. 9 Pero dya texe yo nte ra creoji c'o
xöpüte. Na ngueje ra zädä c'o xöpüte c'ua ja nzi va
zädäe Janes 'ñe e Jambres; rambãrã texeyonte c'ü
dya ni muvi c'ü ri mama c'o xöpüte, ni rrã cjuana.

El último encargo de Pablo a Timoteo
10 Nu'tsc'e, dya pje nza cjatsc'e c'o. Na ngueje

c'o jña c'o ró jí'tsc'ö, i ̱ dyätcägö c'o. C'ua ja nzi rgá
minc'ö, je xo gui minc'e a cjanu. I ̱ unügue ngüenda
rí pëpcö Mizhocjimi co texe ín mü'bü. Xo i ̱ unü
ngüenda ja rgá ätpägö o̱ jña, 'ñe c'ua ja rgá pësp'i
paciencia 'ma cjó pje cjacü; dya rí nzhopcö c'ü rá
cjapü na s'o c'ü. Xo i ̱ unü ngüenda c'ü rí s'iyagö
yo nte. Xo i ̱ unü ngüenda rí sidogö Mizhocjimi.
11Rí sido Mizhocjimi zö nugüji na ü, zö me cjacüji
rá sufregö. I ̱ṉ pãrãgue ja va nugüji na ü 'ma mi
bünc'ö cja c'o ciudad a Antioquía, 'ñe a Iconio, 'ñe
a Listra. I̱ṉ pãrãgue ja va tsjacüji ró sufregö na
puncjü. Pero Mizhocjimi o mböxcö rvá sëchi texe
c'o. 12 C'o ench'e o̱ mü'bü e Jesucristo c'o ne ra
dyätä angueze, nuc'o, ra nu'uji na ü c'o, ra tsja yo
nte. 13 C'o xöpüte c'o me na s'o c'o onpü yo nín
minteji, xenda rrã s'o c'o. Ra sido ra dyonpüji yo
nte. Y c'o xöpüte xo ra creoji o bëchjine.

14 Nu'tsc'e sido rí creo c'o jña c'o ya i ̱ xötpü c'o
i ̱ṉ pãrãgue c'ü na cjuana. I ̱ṉ pãrãgue nu c'o o
jí'ts'i, na cjuana c'ü mama c'o. 15 Xo i ̱ṉ pãrãgue o
jí'tsc'eji o̱ jñaMizhocjimindeze 'macjami ts'it'igue.
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Nguec'ua i ̱ṉ pãrãgue ja ga cja e Cristo Jesús. Nuc'ü,
ra sido ra jocüts'ü in mü'bü, na ngue i̱ṉ ench'e in
mü'bü c'ü. 16 Texe c'o o dyopjü o ̱ jña Mizhocjimi,
ngue o̱ Espíritu Mizhocjimi o 'ñünbü o̱ mü'büji o
dyopjüji. Me ni muvi o̱ jña Mizhocjimi para rá
jíchcöji yo nte c'ü na cjuana ja ga cja Mizhocjimi,
'ñe ja rga pjöngüendaji cja c'o dya cjuana. Me xo ni
muvi o̱ jñaMizhocjimi para rá zopjüji c'o cja na s'o,
ngue c'ua ra jyëziji c'o, ra tsjaji c'o na jo. Me xo ni
muvi para rá jíchiji pje nimbë c'o na jo c'o ra tsjaji.
17Mizhocjimi o dyacöji o̱ jña, ngue c'ua nutscöji o̱
t'izgöji rá cjaji texe c'ua ja nzi ga ne angueze c'o na
jo.

4
1Pã'tc'ã inmü'büMizhocjimi 'ñe e Jesucristo c'ín

Jmugöji. Nguec'ua rí pjötpügue na puncjü ngüenda
rí tsjague yo cja rá xi'tsc'ö dya. Na ngueje ra ẽjẽ
na yeje e Jesucristo ra 'ñe manda. Pero ante c'ü
ra manda, ra jñünpü ngüenda c'o xe ri bübütjo 'ñe
c'o ya rguí ndũ. 2Nguec'ua rí xi'tsc'ö rí tsjacjuana
rí zopjügue yo nte, rí xipjiji o̱ jña Mizhocjimi.
Rí xipjiji ma dyä'tc'äji, o dya dyä'tc'äji. Xipjiji o̱
jña Mizhocjimi ngue c'ua c'o cja na s'o ra unüji
ngüenda c'ü na s'o cjaji. Xipjiji o̱ jña Mizhocjimi
rgui huënch'iji. Xipjiji o̱ jñaMizhocjimi rgui zopjüji
ra tsjaji c'o na jo. Rí pësp'iguejinapuncjü paciencia
rgui jíchqueji. 3 Rí xipjigueji dya o̱ jña Mizhocjimi,
na ngueje ra zädä 'ma dya cja ra dyäräji c'o o̱ jña
Mizhocjimi c'omena jo y na cjuana. Me ra ndeñeji
c'o xöpüte c'o ra xipjiji jña c'o ra ne ra dyäräji c'o
rguí mäjäji. 4Ra ngo't'üji o̱ ngõji, dya cja ra dyäräji
c'ü na cjuana. Ra creoji c'o pje nde ma bëchjine
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c'ü pezhe yo nte. 5 Nu'tsc'e, rí tsjijñigue na jo in
pjeñe, dya rí creogue c'o bëchjine. C'o rí sufregue,
rí sëchque c'o. Sido rí xipjigue yo nte ja ga cja e
Jesucristo. Rí tsjague texe c'o bëpji c'o ya dya'c'ü
Mizhocjimi.

6 Ya ra zädä 'ma ra bötcö. C'ü rga tũgö, chjëntjui
'na ofrenda c'ü ro unügö Mizhocjimi. 7 Xo rí
chjëntcjöbe nza cja c'ü ya tsja na jo 'na carrera, ró
sido cja o̱ 'ñijiMizhocjimi, ró cjagö c'ooxitsi. Y sido
rí ejmegö c'ü. 8Nguec'ua ya bësquigö a jens'e c'ü ra
dyacö c'ín Jmugöji c'e pa 'ma ra jñüncüji ngüenda.
Ra ch'acö na ngueje rvá ätcö na jo. Na ngueje c'ín
Jmugöji cjõ't'üna jo c'o cjana jo. Dyanguextjozügö
ra ch'acügö; xo 'ñetjo texe c'o me ne o̱ mü'bü ra ẽjẽ
na yeje e Jesucristo.

Instrucciones personales
9Rí tsjague posible ts'i rgui ma zenguazü. 10Na

ngueje e Demas ya o zogüzü, o ma a ma a
Tesalónica. Na ngueje o mäpä yo cjaji dya cja ne
xoñijõmü. E Crescente o ma ama a Galacia. E Tito
o ma a ma a Dalmacia. 11Nguextjo e Lucas xe rí
bübügöbe. 'Ma rí ma zenguazü, rí jyodü e Marcos
rímëvi ramamböxcü. Na ngueje angueze na jo ga
mböste. 12 E Tíquico ró xipji ra ẽ va a Efeso. 13 'Ma
rí ma zenguazü, rí tsannga c'ín gaván c'ü ró sogö a
ma a Troas cja o ̱ ngumü e Carpo. Xo rí chjënngui
c'o ín libro. C'ü xenda rí unü ngüenda rí chjënngui,
ngue c'o xipjadü c'o t'opjü o̱ jñaMizhocjimi.

14Me go tsjacügö c'o na s'o e Alejandro c'ü pëpji
cja yo metal. Nguec'ua Mizhocjimi ra tsjapü ra
sufre. 15 Nu'tsc'e rí pjötpü ngüenda angueze. Na
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ngueje me go nugüjme na ü'ü,mi cjapütjo bëchjine
c'o ín jñagöjme.

16 'Ma o dyönngö c'o pje pjëzhi, 'ma o jñüncöji
ngüenda c'ü primero vez, dya cjó ñacö; ró ñatsjëgö.
Nangueje texeji go zogüzüji. Rí ötcöMizhocjimi ra
perdonaoji c'ü vi zogüzüji a cjanu. 17Zö o zogüzüji,
pero mi bübü c'ín Jmugöji co nuzgö, o tsjacü ró
zëzhgö. Nguec'ua rvá zopjü c'o nte ró xipjiji na
jo'o ja ga cja e Cristo. Nguec'ua va dyärä me na
puncjü c'o dya menzumü a Israel. Y nguec'ua
dya jñüncüji ngüenda c'ü ro mbötcöji. C'o ne ra
mbötcö, chjëntjui nza cja o león yo me na sate.
18 C'ín Jmugöji ra mböxcö zö me ra tsjacüji c'o me
rá sufre. Ra mböxcö ngue c'ua rá mimigö nu ja
manda angueze a jens'e. Me na jo angueze 'ñe
me na nojo. Je rga cjanu texe c'o cjë'ë, zö ya rguí
nguins'i ne xoñijõmü.

Saludos y bendición final
19 Xipji ra mbörü Cjimi e Prisca 'ñeje e Aquila.

Xo rí xipji ra mbörü Cjimi c'o cãrã o̱ ngumü e
Onesíforo. 20E Erasto o nguejme ama a Corinto. E
Trófimo ró sogü ama aMileto, na nguejemi sö'dyë
c'ü. 21Rí tsjagueposible rímazenguazüante c'ü ra
zädä yo pa yo na së'ë. Va bö'tc'ütjo Cjimi e Eubulo
'ñeje e Pudente 'ñe e Lino 'ñeje e Claudia, cja na 'ñe
texe c'o cjuarma.

22Nu'tsc'e Timoteo, ra mböxc'ü e Jesucristo c'ín
Jmugöji. Y sido ra nuc'eji na jo i ̱ṉ texeji. Je rga
cjanu, amén.
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Nu o ̱ jñamizhocjimi numama ja ga cja e
Jesucristo
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